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В отсутствие г-жи Джойини (Южная Африка) ме-

сто Председателя занимает заместитель Предсе-

дателя г-жа Рендторфф-Смит (Дания). 

 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 58 повестки дня: Осуществление 

Декларации о предоставлении независимости 

колониальным странам и народам (продолжение) 

(A/78/23, A/78/65 и A/78/249) 
 

Вопрос о Гибралтаре (A/C.4/78/L.3) 
 

1. Председатель напоминает, что Комитет отло-

жил заслушивание заявления представителя Гибрал-

тара по просьбе Гибралтара в ожидании выборов в 

территории, которые состоялись 12 октября 

2023 года. 13 октября секретариат был проинформи-

рован о том, что Главный министр Гибралтара Фа-

биан Реймонд Пикардо был переизбран, что он готов 

обратиться к Комитету и что с его заявлением высту-

пит заместитель Главного министра Джозеф Гарсия. 

Она предлагает Комитету пригласить г-на Гарсию 

выступить с заявлением. 

2. Решение принимается.  

3. Председатель говорит, что, согласно обычной 

практике Комитета, представителя несамоуправляю-

щейся территории пригласят выступить перед Коми-

тетом, а по завершении своего выступления предста-

витель покинет зал заседаний. 

4. Г-н Гарсия (заместитель Главного министра 

Гибралтара), выступая от имени Главного министра 

Гибралтара, говорит, что ровно 60 лет назад избран-

ные представители Гибралтара впервые предстали 

перед Организацией Объединенных Наций и высту-

пили за признание права гибралтарцев на самоопре-

деление, призвали к осуществлению этого права и 

заявили о своем стремлении к демократической де-

колонизации. Гибралтарцы продолжают говорить то 

же самое, однако ничего не меняется. Организация 

Объединенных Наций не приняла никаких конструк-

тивных мер, несмотря на то, что управляющая дер-

жава публично заявила, что поддерживает Гибралтар 

в его стремлении к деколонизации.  

5. Многие из стран, представленных в зале засе-

даний, сами когда-то были колониями. Крупные 

бывшие колонии, такие как Австралия, Канада, Ин-

дия и Южная Африка, становятся все более важными 

игроками на мировой арене; деколонизации доби-

лись и небольшие государства, такие как Гренада, 

Науру и Сент-Люсия. Гибралтар, как и многие дру-

гие бывшие колонии, входит в состав Содружества, 

и в процессе деколонизации он обращается к его 

членам за поддержкой и рекомендациями. К жите-

лям Гибралтара следует относиться так же, как и к 

другим народам. Соответственно, Гибралтар готов 

принять выездную миссию Специального комитета 

по вопросу о ходе осуществления Декларации о 

предоставлении независимости колониальным стра-

нам и народам и хотел бы, чтобы Четвертый комитет 

официально пообщался с его правительством и наро-

дом. 

6. Гибралтар — уникальное мультикультурное 

общество, которое формировалось более 300 лет им-

мигрантами из разных частей света, включая торгов-

цев из Генуи (еще до объединения Италии), сефард-

ских евреев из Северной Африки, рабочих с Мальты 

в XIX веке, а также индийцев и марокканцев в 

XX веке. Гибралтарцы — самобытный народ, отли-

чающийся от народа управляющей державы и обла-

дающий неотъемлемым правом на самоопределение 

в соответствии с международным правом.  

7. Испания уже давно заявляет о своих террито-

риальных притязаниях на Гибралтар, стремясь пере-

кроить европейские границы, существовавшие до 

1704 года. Это пугающая идея, последствия которой 

затрагивают далеко не только Гибралтар. В XXI веке 

на первом месте должны стоять желания людей. 

Хотя Гибралтар отвергает соседские притязания на 

свою территорию, он также протягивает Испании 

руку дружбы. Выход Гибралтара из Европейского 

союза заставил Гибралтар и Испанию сотрудничать 

в целях решения общих проблем. Гибралтар прино-

сит пользу экономике граничащих с ним областей 

Испании. Около 15 000 человек живут в Испании и 

работают в Гибралтаре, что делает Гибралтар вто-

рым по величине работодателем на юге Испании. 

Ежегодно Гибралтар приобретает у испанских ком-

паний товары на сумму около 1,5 млрд долл. США, а 

гибралтарцы тратят на товары и услуги из Испании 

более 100 млн долл. США в год. Это экономическое 

взаимодействие следует защитить в будущем. В 

связи с этим Гибралтар совместно с Соединенным 

Королевством работает над принятием договора, ко-

торый защитил бы его отношения с Европейским со-

юзом и Испанией.  

8. Несмотря на все вышесказанное, Гибралтар 

принадлежит своему народу и никогда не откажется 

ни от какой части своего суверенитета. Будущие по-

коления, возможно, увидят Гибралтар по-другому, 

через призму демократии и прав человека, а не про-

сто как объект территориальных амбиций. Гибрал-

тар нельзя просто передать от одной колониальной 

державы другой. Сейчас, в ходе четвертого Между-

народного десятилетия за искоренение колониа-

лизма, Комитет должен выполнить свой мандат, 
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разработав план деколонизации Гибралтара. Народ 

Гибралтара должен иметь возможность самостоя-

тельно определять свое будущее. 

 

Проект решения A/C.4/78/L.3: Вопрос о Гибралтаре  
 

9. Проект решения A/C.4/78/L.3 принимается. 

 

Пункт 53 повестки дня: Вопросы, касающиеся 

информации (продолжение) (A/78/21 и A/78/294) 
 

10. Г-н Пиерис (Шри-Ланка) говорит, что Шри-

Ланка высоко оценивает Стратегию и план действий 

Организации Объединенных Наций по борьбе с язы-

ком ненависти. Информационно-коммуникационные 

технологии (ИКТ) способствуют экономическому 

росту и социальному развитию, но в то же время 

способны усугубить неравенство внутри стран и 

между странами. Поэтому Шри-Ланка высоко оце-

нивает усилия Департамента глобальных коммуни-

каций по активизации работы в социальных сетях, 

что позволяет Организации Объединенных Наций 

продемонстрировать результативность и актуаль-

ность своей деятельности разнообразной аудитории 

по всему миру. Государства-члены должны подтвер-

дить свою приверженность принципу многосторон-

ности в рамках Департамента, включая надлежащее 

использование всех официальных языков во всех ви-

дах деятельности Департамента. 

11. Популярность контента, связанного с целями в 

области устойчивого развития, свидетельствует о 

наличии потенциала для того, чтобы заинтересовы-

вать и вдохновлять граждан мира вести активную де-

ятельность по достижению целей в области устойчи-

вого развития. Однако стремительное развитие тех-

нологий приводит к тому, что множество людей, осо-

бенно в развивающихся странах, остаются без ин-

фраструктуры Интернета. Департамент должен изу-

чить стратегии мобилизации ресурсов в целях пре-

одоления цифрового разрыва. Координаторы-рези-

денты могут сыграть важнейшую роль в повышении 

эффективности работы информационных центров 

Организации Объединенных Наций. Эти центры, 

включая центр в Коломбо, оказывают огромное вли-

яние на деятельность по поощрению общепринятых 

ценностей.  

12. Шри-Ланка приветствует сотрудничество 

между Департаментом и Канцелярией Посланника 

Генерального секретаря по делам молодежи. Насиль-

ственный экстремизм и язык ненависти подрывают 

свободу информации и прессы, и крайне важно бо-

роться с их влиянием на молодежь. Шри-Ланка под-

держивает независимость и плюрализм средств мас-

совой информации и уверена, что усилия 

Департамента будут способствовать определению 

роли Организации Объединенных Наций в поощре-

нии терпимости и оказании помощи развивающимся 

странам в решении их проблем. Шри-Ланка по-

прежнему привержена принципам подотчетности, 

возмещения ущерба жертвам и признания прав 

жертв и прилагает усилия для улучшения положения 

в этих областях.  

13. Как страна, предоставляющая войска, Шри-

Ланка придает большое значение эффективному рас-

пространению информации об операциях Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира. 

Она высоко оценивает текущее сотрудничество в 

этой области между Департаментом глобальных 

коммуникаций и Департаментом операций в пользу 

мира.  

14. Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) говорит, что 

важно, чтобы Департамент глобальных коммуника-

ций распространял информацию на всех официаль-

ных языках и черпал вдохновение в Международном 

десятилетии языков коренных народов с целью по-

ощрения и возрождения языков коренных народов во 

всем мире. Инфодемия стала серьезной проблемой, 

которая усугубилась из-за пандемии коронавирус-

ной инфекции (COVID-19). Необходимы стратегии, 

которые помогут противостоять недостоверной и за-

ведомо ложной информации, содействовать цифро-

вой грамотности и обеспечивать доступ к высокока-

чественной информации. По этим причинам Коста-

Рика намерена создать всеобъемлющую коммуника-

ционно-информационную рамочную систему, осно-

ванную на фактах, науке, поиске истины и защите 

прав человека. Предложенный Генеральным секре-

тарем кодекс поведения для обеспечения информа-

ционной добросовестности на цифровых платфор-

мах и такие инициативы, как создание Международ-

ного наблюдательного центра по вопросам информа-

ции и демократии, — шаги в правильном направле-

нии.  

15. Принимая во внимание дифференцированное 

воздействие технологий на женщин и девочек и со-

храняющиеся гендерные предубеждения в цифровой 

индустрии, крайне важно учитывать гендерные ас-

пекты в рамках усилий по расширению доступа к 

цифровым технологиям и их использованию. Наси-

лие в сети усугубляет серьезные препятствия, с ко-

торыми сталкиваются женщины и девочки в плане 

доступа в Интернет. В марте 2023 года Коста-Рика 

совместно с Организацией Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры и Канцеля-

рией по предупреждению геноцида и по вопросу об 

ответственности по защите представила справочник 

по борьбе с ненавистническими высказываниями, 
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предназначенный для разработчиков политики. Этот 

справочник поможет органам образования формиро-

вать в обществе невосприимчивость к дискримина-

ционной риторике и языку ненависти. Коста-Рика 

совместно с Организацией Объединенных Наций 

разрабатывает национальную стратегию по борьбе с 

ненавистническими высказываниями и дискримина-

цией, которая, как ожидается, будет введена в дей-

ствие к концу 2023 года. Также был разработан план 

для долгосрочной национальной политики по борьбе 

с языком ненависти и дискриминацией.  

16. Защита свободы печати имеет огромное значе-

ние для демократии и полного осуществления граж-

данских прав, включая свободный обмен идеями и 

информацией. Язык ненависти и дегуманизация дру-

гих людей часто предшествуют чудовищным пре-

ступлениям, в том числе преступлениям против че-

ловечности. Необходимо противостоять недостовер-

ной и заведомо ложной информации путем укрепле-

ния демократии, уважения прав человека и просве-

щения, включая развитие цифровой грамотности.  

17. Г-н Мохамед (Судан) говорит, что стремитель-

ное развитие технологий в области средств массовой 

информации порождает беспрецедентные проблемы. 

Необходимы коллективные действия в духе плюра-

лизма и взаимного уважения для решения таких об-

щих задач, как борьба с изменением климата, ядер-

ное разоружение и поддержание международного 

мира и безопасности. Технологии, в том числе ис-

кусственный интеллект, могут использоваться для 

разжигания ненависти, экстремизма и нетерпимо-

сти. Недостоверная и заведомо ложная информация 

может использоваться для распространения слухов, 

подрыва социальной сплоченности, подстрекатель-

ства людей к насилию и другим преступлениям, а 

также для продвижения идей, противоречащих су-

ществующим в обществе культурным нормам и дей-

ствующим законам.  

18. Журналисты обязаны работать тщательно, объ-

ективно и транспарентно. Задача средств массовой 

информации — поддерживать культурный обмен, и 

Организация Объединенных Наций идеально подхо-

дит для того, чтобы стать одним из источников ин-

формации для этой цели. Делегация страны оратора 

приветствует роль Организации Объединенных 

Наций, в частности Департамента глобальных ком-

муникаций, в предоставлении точной информации 

на всех официальных языках. Делегация выражает 

надежду на то, что Департамент будет играть еще бо-

лее заметную роль в распространении информации 

о международном гуманитарном праве и наруше-

ниях прав человека, в том числе совершаемых 

повстанческими ополчениями и вооруженными 

группами.  

19. Свобода выражения мнений не может служить 

оправданием для распространения ненависти или 

очернения чужих убеждений, а также религиозных 

или исторических символов. Необходимо найти ба-

ланс между отстаиванием права на свободу выраже-

ния мнений и защитой прав и свобод других людей.  

20. Г-н Гелич (Исламская Республика Иран) гово-

рит, что, хотя информационно-коммуникационные 

технологии и являются эффективным инструментом 

для объединения людей из разных слоев общества, 

разрыв между развитыми и развивающимися стра-

нами значительно увеличился в результате наме-

ренно сохраняемого неравенства в доступе к инфор-

мационно-коммуникационным технологиям и широ-

кополосной связи. Исламская Республика Иран глу-

боко обеспокоена тем, что некоторые страны исполь-

зуют свою монополию на современные коммуника-

ционные технологии для того, чтобы искажать ин-

формацию и фабриковать ложные сведения о поло-

жении дел в других странах. Такие технологии 

должны использоваться в полном соответствии с 

Уставом Организации Объединенных Наций и меж-

дународно признанными нормами цивилизованного 

сосуществования и дружеских отношений между 

государствами, в частности в соответствии с прин-

ципами суверенитета и невмешательства во внутрен-

ние дела государств. Информационные платформы с 

экстерриториальным влиянием должны нести ответ-

ственность за поведение, подрывающее безопас-

ность, самобытность, территориальную целост-

ность, культуру или общественный порядок и мо-

ральные ценности других сообществ. 

21. Организация Объединенных Наций призвана 

играть важную роль в повышении осведомленности 

международного сообщества о негативных послед-

ствиях оккупации Палестины и насилия, совершае-

мого в отношении палестинцев. Фальшивые новости 

и дезинформация все чаще используются для подо-

гревания расизма и подстрекательства к насилию 

против невинных палестинцев, а также для сокрытия 

жестокости и варварства израильского оккупацион-

ного режима. Департамент обязан повысить уровень 

осведомленности о глобальной реакции на одну из 

величайших трагедий в истории человечества. Бед-

ственное положение палестинского народа не подда-

ется описанию: помимо преднамеренного прекраще-

ния поставок воды, продовольствия, топлива, меди-

каментов и электричества в Газу, были убиты тысячи 

палестинцев, в том числе сотни людей в арабской 

больнице Аль-Ахли 17 октября 2023 года, среди ко-

торых было много детей. Эти преступления 
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представляют собой вопиющие нарушения между-

народного права и Устава Организации Объединен-

ных Наций. Израильский режим выработал вызыва-

ющую тревогу оправдывать самообороной убийство 

гражданских лиц, особенно детей. Такие оправдания 

не пройдут.  

22. Нынешняя атмосфера нетерпимости и ненави-

сти к исламу и мусульманам по всему миру, подпи-

тываемая антимусульманскими средствами массо-

вой информации и фанатичной риторикой некоторых 

политических деятелей, вызывает серьезную озабо-

ченность. Департамент должен продолжать прила-

гать усилия в этом направлении, в том числе отмечая 

15 марта Международный день борьбы с исламофо-

бией, и включать в свои ежегодные отчеты информа-

цию о своей деятельности, направленной на борьбу 

с исламофобией. 

23. Департамент располагает всеми возможно-

стями для того, чтобы помочь преодолеть цифровой 

разрыв и использовать информационно-коммуника-

ционные технологии для содействия развитию. Ему 

следует поручить задачу повышения осведомленно-

сти общественности о пагубных последствиях для 

устойчивого развития односторонних принудитель-

ных мер, незаконной оккупации, насилия, экстре-

мизма, нищеты, изменения климата и терроризма. 

Преследуя узкие политические цели, некоторые дер-

жавы продолжают использовать односторонние при-

нудительные меры для блокирования передачи тех-

нологий, лишая развивающиеся страны доступа к 

коммуникационной инфраструктуре и возможно-

стям для наращивания потенциала. Департамент 

должен поддерживать усилия, направленные на то, 

чтобы развивающиеся страны получали равный до-

ступ к платформам социальных сетей без задержек и 

дискриминации. 

24. Секретариат должен продолжать изучать воз-

можности для выпуска медийных продуктов на не-

официальных языках, в том числе на персидском, в 

ответ на растущий спрос на контент на этих языках. 

На персидском языке говорят более 120 миллионов 

человек по всему миру, и он стоял у истоков великих 

культур и цивилизаций.  

25. Г-н Мухитх (Бангладеш) говорит, что в 

ходе недавних конфликтов, особенно после эскала-

ции израильско-палестинского конфликта 7 октября 

2023 года, наблюдался поток недостоверной и заве-

домо ложной информации. Недостоверная и заве-

домо ложная информация подпитывает насилие и 

нестабильность, а ненавистнические высказывания 

приводят к росту ксенофобии и нетерпимости. Де-

партаменту следует активизировать свои усилия по 

координации коммуникационной деятельности в 

условиях кризиса, особенно в Газе, где миллионы 

людей остро нуждаются в гуманитарной помощи. 

Помимо этого, Департамент должен повысить осве-

домленность о зверствах, совершенных против 

народа рохинджа в Мьянме.  

26. Делегация его страны высоко оценивает работу 

Департамента в поддержку действий Организации 

Объединенных Наций по борьбе с изменением кли-

мата и призывает Департамент расширить аудито-

рию и адаптировать свой подход к странам, наиболее 

уязвимым с точки зрения климата.  

27. Вызывает обеспокоенность рост антиоонов-

ских настроений в некоторых странах, принимаю-

щих у себя миротворческие операции. Департамент 

должен продолжать освещать роль таких операций и 

бороться с пропагандой, направленной против них. 

В этой связи можно только приветствовать продол-

жение кампании «Служение и самоотверженность». 

Делегация страны оратора призывает Департамент 

сотрудничать с Департаментом оперативной под-

держки по вопросам рационального использования 

окружающей среды в операциях в пользу мира.  

28. Департаменту глобальных коммуникаций сле-

дует активизировать взаимодействие с Управлением 

по поддержке миростроительства, в том числе в це-

лях повышения осведомленности о работе Комиссии 

по миростроительству. Делегация страны оратора 

высоко оценивает усилия Департамента по поощре-

нию многоязычия и спасению малых языков от ис-

чезновения, в том числе налаживание партнерства с 

Бангладеш в целях проведения Международного дня 

родного языка 21 февраля.  

29. Информационный центр Организации Объеди-

ненных Наций в Бангладеш дополняет усилия пра-

вительства страны оратора по поощрению многоязы-

чия, содействуя развитию языков этнических мень-

шинств, распространяя информацию о работе Орга-

низации Объединенных Наций на бенгальском языке 

и оказывая поддержку в организации конференций 

«Модель Организации Объединенных Наций». Дея-

тельность этих центров следует укреплять и поддер-

живать с помощью выделения надлежащих ресур-

сов. 

30. Департаменту следует прилагать больше уси-

лий для повышения осведомленности о геноциде и 

преступлениях в форме массовых зверств. Ознаком-

ление с уроками, извлеченными из геноцидов про-

шлого, в том числе геноцида в Бангладеш в 

1971 году, будет способствовать коллективным уси-

лиям по предотвращению новых геноцидов.  
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31. Наконец, предлагаемый кодекс поведения для 

обеспечения информационной добросовестности на 

цифровых платформах послужит хорошей основой 

для дальнейшего обсуждения Пакта во имя буду-

щего, который должен быть принят в 2024 году. 

32. Г-н Альсаммак (Ирак) говорит, что средства 

массовой информации играют важную роль в содей-

ствии мирному сосуществованию, диалогу, куль-

туре, свободе, справедливости и взаимному уваже-

нию, а также в укреплении связей между странами и 

поощрении прав человека. Правительство страны 

оратора создало независимое агентство по средствам 

массовой информации и телекоммуникациям, кото-

рое занимается телевидением, радио, цифровыми 

средствами массовой информации и прессой и в за-

дачи которого входит борьба с дискриминацией, язы-

ком ненависти, стереотипами, нетерпимостью, от-

чуждением и всем, что подрывает ценности обще-

ства. Важно противодействовать экстремизму и 

обеспечивать, чтобы террористические группы не 

могли использовать социальные сети для распро-

странения своей идеологии. Делегация страны ора-

тора приветствует работу Департамента, направлен-

ную на информирование о различных культурах и 

повышение осведомленности общественности о 

международных проблемах. Делегация настоятельно 

призывает компетентные структуры Организации 

Объединенных Наций, в частности Департамент, ис-

пользовать достоверную информацию и полагаться 

на официальные источники.  

33. Организация Объединенных Наций должна ак-

тивизировать свои усилия по борьбе с использова-

нием средств массовой информации для разжигания 

ненависти, насилия и розни и должна повышать 

осведомленность общественности о подобных мани-

пуляциях, с тем чтобы укреплять мир и безопасность 

во всем мире. Средства массовой информации при-

званы играть позитивную роль в деле защиты прав 

человека, в том числе свободы религии, в борьбе с 

терроризмом и экстремизмом, а также в поощрении 

справедливости и мира. Быстрые технологические 

изменения привели к появлению «глобальной де-

ревни», что влечет за собой определенные про-

блемы; однако делегация страны оратора уверена, 

что народы и правительства стран мира смогут адап-

тироваться к этим изменениям, чтобы обеспечить 

устойчивое развитие и поддержать международный 

мир и безопасность.  

34. Г-жа Седано (Доминиканская Республика) го-

ворит, что делегация ее страны приветствует нова-

торский подход, применяемый Департаментом в це-

лях расширения его возможностей по предоставле-

нию людям во всем мире подробной и достоверной 

информации о работе Организации Объединенных 

Наций. Делегация довольна тем, как Департамент 

реагирует на другие насущные проблемы, такие как 

изменение климата, необходимость достижения це-

лей в области устойчивого развития, а также 

вспышка холеры и резкое ухудшение ситуации в об-

ласти безопасности в Гаити, заставившие Департа-

мент задействовать ячейку для ведения кризисной 

коммуникации со стороны Организации Объединен-

ных Наций.  

35. Многоязычие и разнообразие являются осново-

полагающими ценностями многостороннего под-

хода, и Доминиканская Республика приветствует 

усилия Департамента по предоставлению информа-

ции на местных языках и языках этнических мень-

шинств, а также в форматах, доступных для лиц с 

ограниченными возможностями здоровья. Департа-

мент должен продолжать распространять информа-

цию о работе Организации Объединенных Наций на 

как можно большем числе языков, принимая во вни-

мание языковое и культурное разнообразие и разные 

уровни развития цифровых технологий в разных 

странах. Помимо этого, Департаменту следует и да-

лее содействовать международному сотрудничеству 

и наращиванию потенциала в областях информаци-

онно-коммуникационных технологий и средств мас-

совой информации, особенно в развивающихся стра-

нах.  

36. Доминиканская Республика приветствует ра-

боту по созданию кодекса поведения для обеспече-

ния информационной добросовестности на цифро-

вых платформах. Работа Департамента и Четвертого 

комитета становится все более актуальной в связи со 

сложной и нестабильной международной обстанов-

кой, обилием средств коммуникации и необходимо-

стью борьбы с недостоверной и заведомо ложной ин-

формацией.  

37. Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) говорит, что делегация 

его страны поддерживает усилия Департамента и 

призывает его укрепить стратегическую коммуника-

цию путем более широкого распространения факто-

логической, своевременной, адресной, ясной, до-

ступной, многоязычной и научно обоснованной ин-

формации на всех платформах. 

38. Многоязычие важно как для работы Организа-

ции Объединенных Наций, так и для распростране-

ния информации о ней среди широкой аудитории по 

всему миру. Поэтому Кот-д’Ивуар поддерживает 

призыв к равному отношению ко всем официальным 

языкам и использованию их во всех видах деятель-

ности Организации Объединенных Наций и настоя-

тельно призывает Департамент активизировать 
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усилия по одновременному предоставлению госу-

дарствам-членам рабочих документов на всех шести 

языках. Кроме того, необходимо укреплять сеть ин-

формационных центров Организации Объединен-

ных Наций, которые играют важную роль в разъяс-

нении работы Организации и в продвижении ее це-

лей. Соответствующие службы Организации Объ-

единенных Наций должны получать достаточное фи-

нансирование, чтобы поддерживать многоязычие, 

которое остается непременным условием многосто-

ронней дипломатии.  

39. Стремительное развитие информационно-ком-

муникационных технологий, преобразовавшее об-

щество и породившее искренние надежды на улуч-

шение условий жизни, стало источником беспокой-

ства из-за частого злонамеренного использования 

этих технологий. В свете распространения фальши-

вых новостей и манипулирования информацией в 

Интернете и социальных сетях делегация страны 

оратора приветствует то внимание, которое Органи-

зация уделяет вопросу укрепления безопасности и 

доверия в цифровой среде. Делегация страны ора-

тора особенно приветствует приверженность Гене-

рального секретаря сохранению и поощрению прав 

человека в областях информационно-коммуникаци-

онных технологий и искусственного интеллекта и 

продолжает поддерживать инициативы, направлен-

ные на создание открытой, свободной и безопасной 

онлайн-среды, в которой будут в полной мере обес-

печиваться защищенность данных, тайна частной 

жизни и соблюдение других соответствующих норм 

в области прав человека.  

40. Для ликвидации цифрового разрыва и обеспе-

чения всеобщего, безопасного, инклюзивного и не-

дорогого доступа к Интернету к 2030 году в соответ-

ствии с целью 9 в области устойчивого развития 

необходимы международное сотрудничество, пере-

дача технологий и наращивание потенциала. В 

2021 году Кот-д’Ивуар принял национальную стра-

тегию развития информационно-коммуникационных 

технологий на период до 2025 года. Эта стратегия 

должна позволить стране закрепить достигнутый 

экономический рост, в том числе путем всесторон-

него использования информационно-коммуникаци-

онных технологий, повышения производительности 

предприятий государственного и частного секторов, 

создания рабочих мест, расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек, а также укрепления ки-

бербезопасности.  

41. Г-жа Уаттара Сисс (Буркина-Фасо) говорит, 

что новые информационно-коммуникационные тех-

нологии позволяют охватить более широкую аудито-

рию, но в то же время их использование сопряжено 

с риском появления фальшивых новостей и кибер-

преступности. Делегация ее страны приветствует ве-

дущиеся в Организации Объединенных Наций пере-

говоры о принятии имеющего обязательную силу до-

кумента о предотвращении использования информа-

ционно-коммуникационных технологий в преступ-

ных целях. В Буркина-Фасо такие технологии спо-

собствовали радикализации, насильственному экс-

тремизму и терроризму, служа в качестве платформ 

для вербовки молодых людей. Ненадлежащие регу-

лирование и использование таких технологий отча-

сти внесли вклад в сложившуюся в странах Сахеля 

ситуацию с терроризмом. Правительство страны 

оратора приняло меры по повышению осведомлен-

ности граждан и работников средств массовой ин-

формации в целях более эффективного регулирова-

ния информации, расширения использования техно-

логий, а также укрепления сплоченности общества и 

его стойкости к дезинформации и упрочения мира.  

42. Несмотря на сложные условия работы, инфор-

мационный центр Организации Объединенных 

Наций в Буркина-Фасо продолжал предоставлять 

информацию об Организации и стране, а также ока-

зывать поддержку в вопросах коммуникации. Кроме 

того, в сотрудничестве с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека этот центр следит за ситуацией с 

уровнем нищеты, продовольственной безопасно-

стью и стихийными бедствиями, а также организо-

вывает информационно-просветительские меропри-

ятия по борьбе с языком ненависти. Следует особо 

отметить работу этого информационного центра, 

направленную на распространение Устава Организа-

ции Объединенных Наций и Всеобщей декларации 

прав человека на трех национальных языках; кроме 

того, следует возобновить распространение про-

грамм Центра на основных местных языках.  

43. Для многих людей, особенно в развивающихся 

странах, основным источником информации по-

прежнему являются традиционные средства массо-

вой информации, поэтому этим средствам массовой 

информации следует оказывать соответствующую 

поддержку. Кроме того, для обеспечения уважения 

культурного и языкового разнообразия в соответ-

ствии с резолюцией 69/324 Генеральной Ассамблеи 

необходимо более широкое использование много-

язычия в Организации Объединенных Наций. Нако-

нец, делегация оратора осуждает использование 

международных и национальных средств массовой 

информации в корыстных и неконструктивных целях 

и вновь заявляет о своей поддержке свободы средств 

массовой информации. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/324
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44. Г-н Манзери Нгондо (Конго) говорит, что в 

Конго принят ряд нормативных актов, касающихся 

информации и связанных с ней проблем, в том числе 

языка ненависти, недостоверной и заведомо ложной 

информации. Конституция и национальные законы 

страны закрепляют такие ценности, как свобода ве-

роисповедания, информации и коммуникации и за-

прещают подстрекательство к насилию и разжигание 

ненависти. Распространение точной, беспристраст-

ной и многоязычной информации среди обществен-

ности имеет огромное значение с учетом языкового 

разнообразия государств-членов и различных уров-

ней их развития.  

45. В Уставе Организации Объединенных Наций 

закреплены принципы равенства официальных язы-

ков и недопустимости языковой дискриминации, ко-

торые имеют важнейшее значение для укрепления 

суверенитета и равноправного участия государств-

членов. Многоязычие крайне важно для эффектив-

ности многосторонних действий и обеспечения гос-

ударствам-членам возможности вносить вклад в 

международные дискуссии. Департамент глобаль-

ных коммуникаций должен обеспечить равное ис-

пользование всех шести официальных языков на 

всех веб-сайтах Секретариата и использовать тради-

ционные средства коммуникации для охвата аудито-

рии, которая имеет ограниченный доступ к Интер-

нету, особенно в развивающихся странах. 

46. Г-жа Ар-Рашди (Оман) говорит, что информа-

ция об Организации Объединенных Наций и ее дея-

тельности не доходит до некоторых регионов мира, 

в том числе до Ближнего Востока. В Омане традици-

онные и цифровые средства массовой информации, 

в том числе социальные сети, играют важную роль в 

воспитании уважения, плюрализма и умеренности. 

Правительство страны оратора уделяет особое вни-

мание распространению культуры мира и терпимо-

сти с помощью местных средств массовой информа-

ции. Кроме того, оманские средств массовой инфор-

мации предоставляли достоверную информацию для 

разработки мер реагирования на пандемию 

COVID-19 и на изменение климата. 

47. Правительство ее страны придает большое зна-

чение свободе мнений и их выражения. Так, в 

2022 году в стране прошел Всемирный конгресс 

Международной федерации журналистов, в котором 

приняли участие 350 журналистов со всего мира. Де-

партамент должен и далее распространять идеи Ор-

ганизации Объединенных Наций в целях борьбы с 

ненавистническими высказываниями, фанатизмом, 

дискриминацией и исламофобией, масштаб которых 

в последнее время увеличился. Департаменту 

должны быть предоставлены достаточные ресурсы 

для выполнения этих задач и составления всеобъем-

лющих докладов Генерального секретаря об этих 

проблемах и мерах, принимаемых для их решения. 

48. Г-жа Мокану (Румыния) говорит, что гражда-

нам нужен доступ к разнообразной, транспарентной 

и достоверной информации. Поэтому Румыния, со-

знавая взаимосвязь между гуманитарной помощью, 

развитием и миром, направляет свою официальную 

помощь в целях развития на поддержку качествен-

ной журналистики и содействие повышению медий-

ной и информационной грамотности и сопротивляе-

мости дезинформации. Помимо этого, Румыния про-

вела учебную программу для журналистов, посвя-

щенную борьбе с дезинформацией и обеспечению 

свободы выражения мнений. 

49. Делегация страны оратора высоко оценивает 

работу Департамента по разработке кодекса поведе-

ния для обеспечения информационной добросовест-

ности на цифровых платформах. В связи с текущими 

событиями на Ближнем Востоке государства-члены, 

Секретариат и специальные докладчики должны вы-

ступить против антисемитизма, антимусульманского 

фанатизма и ненавистнических высказываний лю-

бого рода. Наконец, многоязычие является одним из 

основных принципов Организации Объединенных 

Наций, и его следует реализовывать на практике в 

повседневной работе Организации. 

50. Г-н Альварес (Аргентина) говорит, что делега-

ция его страны признает интенсивную работу, про-

деланную секретариатом Комитета по информации и 

Департаментом глобальных коммуникаций, в осо-

бенности усилия по подготовке и распространению 

многоязычного контента. Организация Объединен-

ных Наций должна и впредь выступать в качестве ис-

точника информации в интересах общества и ин-

струмента борьбы с дезинформацией, особенно с 

учетом участившихся конфликтов и возникающих 

угроз миру и стабильности. Организация должна 

адаптировать свои послания к новым инструментам 

и форматам, с тем чтобы никто не был забыт, осо-

бенно те, кто не имеет доступа к новым информаци-

онно-коммуникационным технологиям. 

51. В рамках модели развития информационно-

коммуникационных технологий в Аргентине особое 

внимание уделяется правам человека, которые зани-

мают центральное место в нормативно-правовой 

базе страны, а также поощрению всеобщего доступа 

к телекоммуникационным сетям. Делегация страны 

оратора призывает Секретариат продолжать вести 

тесные консультации с государствами-членами по 

этому вопросу. 
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52. Что касается многоязычия, то Департамент 

должен перейти от базирующегося на переводе под-

хода, в рамках которого английский язык считается 

основным, к подлинно многоязычному подходу, ко-

гда учитываются особенности всех языков на всех 

этапах коммуникации. Секретариат должен решить 

проблему нехватки ресурсов путем перераспределе-

ния имеющихся средств, с тем чтобы соблюсти 

принцип обеспечения равного использования всех 

официальных языков. 

53. Делегация оратора особо отмечает  работу Цен-

тра новостей на испанском языке, публикующего на 

своем веб-сайте множество мультимедийных мате-

риалов на испанском. Центр предоставляет матери-

алы о работе Организации Объединенных Наций на 

испанском языке, а также другие материалы, ориен-

тированные на испаноязычную аудиторию. Инфор-

мационные центры Организации Объединенных 

Наций в Латинской Америке делают похвальную ра-

боту по подготовке материалов о глобальной по-

вестке дня Организации с упором на региональные 

последствия и проблемы. Делегация страны оратора 

также приветствует увеличение испаноязычного 

контента на веб-сайте Организации Объединенных 

Наций и в ее социальных сетях. Секретариату сле-

дует принимать во внимание спрос на такой контент 

и перераспределять имеющиеся ресурсы, особенно 

кадровые, в ответ на растущий спрос на актуальный 

испанский контент.  

54. Г-н Феррейра Силва Аранда (Португалия) го-

ворит, что, хотя многие люди предпочитают цифро-

вые платформы в качестве источников информации, 

цифровой разрыв остается реальностью. Более того, 

все больше людей получают информацию из соци-

альных сетей, которые являются частью токсичной 

информационной экосистемы, в которой процветает 

недостоверная и заведомо ложная информация. 

Необходимо принять меры по повышению осведом-

ленности населения о надежной и достоверной ин-

формации из заслуживающих доверия и независи-

мых медийных источников и по расширению до-

ступа к такой информации. Однако такие действия 

должны соответствовать международному праву и 

не должны использоваться для подавления свободы 

выражения мнений. Поэтому делегация страны ора-

тора поддерживает идею создания глобального ко-

декса поведения для обеспечения информационной 

добросовестности на цифровых платформах. 

55. Делегация страны оратора высоко оценивает 

усилия Департамента по борьбе с дезинформацией, 

в частности размещение в социальных сетях обнов-

ленной информации о мерах реагирования Органи-

зации Объединенных Наций в связи с войной на 

Украине, в том числе на португальском языке; попу-

ляризацию деятельности операций по поддержанию 

мира; и совершенствование стратегических комму-

никаций в системе Организации Объединенных 

Наций. Департамент должен играть важную роль в 

контексте операций по поддержанию мира как в пе-

риод развертывания, так и в переходный период, и 

использовать для этого комплексные коммуникаци-

онные стратегии. Департамент должен продолжать 

использовать португальский язык в документах и со-

общениях Организации Объединенных Наций. Пор-

тугалия будет и далее оказывать поддержку инфор-

мационному центру в Брюсселе и Департаменту с 

помощью Группы вещания на португальском языке 

Новостей Организации Объединенных Наций. 

56. Г-н Алаклаби (Саудовская Аравия) говорит, 

что в рамках своей стратегии развития на период до 

2030 года Саудовская Аравия приняла меры по по-

ощрению культурного и художественного разнооб-

разия, развитию киноиндустрии, созданию музеев, 

подготовке талантливых молодых деятелей искус-

ства, укреплению человеческого потенциала, совер-

шенствованию цифровой инфраструктуры страны и 

переводу государственных услуг в цифровой фор-

мат.  

57. Департамент должен обеспечивать, чтобы его 

информация была точной, достоверной и взятой из 

официальных источников. Информационные центры 

должны расширять свое присутствие в средствах 

массовой информации на всех официальных языках 

Организации Объединенных Наций, включая араб-

ский, чтобы пропагандировать многостороннюю ди-

пломатию и ценности Организации. Делегация 

страны оратора ежегодно организует 18 декабря 

празднование Дня арабского языка в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций в 

Нью-Йорке. 

58. Необходимо прилагать больше усилий для 

освещения прогресса, достигнутого в ряде арабских 

государств, и повышения осведомленности о про-

блемах арабских стран, в том числе о нынешнем по-

ложении палестинского народа, особенно в секторе 

Газа. Средства массовой информации должны давать 

точные и беспристрастные сведения о геноциде и 

насильственном перемещении людей, которые в 

настоящее время совершают израильские оккупаци-

онные силы. Организация Объединенных Наций 

должна выполнять свои обязанности в отношении 

средств массовой информации, которые пропаганди-

руют ненависть, экстремизм и насилие в попытке де-

стабилизировать регион. Необходимо также активи-

зировать усилия по борьбе с разжиганием ненависти, 
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особенно по борьбе с исламофобией и актами наси-

лия в отношении мусульман. 

59. Г-н Мерабет (Алжир) говорит, что Департа-

мент играет достойную похвалы роль в борьбе с не-

достоверной и заведомо ложной информацией, а 

также в содействии достижению целей в области 

устойчивого развития и в работе, связанной с клима-

том, правами человека, миром и безопасностью. С 

помощью журнала Africa Renewal («Возрождение 

Африки») Департамент также повышает осведом-

ленность о работе Африканского союза, Канцелярии 

Специального советника по Африке, Нового парт-

нерства в интересах развития Африки и Экономиче-

ской комиссии для Африки.  

60. Департамент является главным и официальным 

источником информации о многосторонних дей-

ствиях, а средства массовой информации по всему 

миру считают его самым надежным источником ин-

формации в этой области. Поэтому он должен неиз-

менно стремиться к точности и объективности. В 

частности, пресс-релизы и освещение заседаний 

должны достоверно отражать позиции и взаимодей-

ствие государств-членов. Делегация страны оратора 

неоднократно обращала внимание на ошибки на веб-

сайте Организации Объединенных Наций. Делега-

ция его страны призвала провести расследования, 

чтобы выяснить, кто несет ответственность за эти 

ошибки, которые повторяются неоднократно и кото-

рые уже нельзя считать непреднамеренными; однако 

о результатах таких расследований делегации пока 

ничего не известно. Делегация страны оратора 

настоятельно призывает Департамент проявлять 

больше осторожности, чтобы избегать подобных 

ошибок, и демонстрировать нейтральность, точ-

ность и объективность, особенно при освещении по-

зиций государств-членов.  

61. Делегация его страны приветствует усилия Де-

партамента по обеспечению равенства между всеми 

шестью языками Организации Объединенных 

Наций и справедливого распределения людских и 

финансовых ресурсов между всеми языками, вклю-

чая арабский, который по-прежнему недостаточно 

используется на медийных платформах Организации 

Объединенных Наций.  

62. Г-н Пеньяльвер Порталь (Куба), выступая от 

имени Группы 77 и Китая, говорит, что среди насе-

ления мира растет интерес к тому, чтобы больше 

знать о работе Организации Объединенных Наций и 

о том, как она решает проблемы. Тем не менее во 

всем мире существует значительное образователь-

ное и культурное неравенство, и миллионы людей не 

имеют доступа к платформам, предоставляющим 

информацию об Организации. Поэтому крайне 

важно продолжать использовать традиционные 

средства коммуникации, обеспечивая при этом до-

ступность новых информационно-коммуникацион-

ных технологий для всех стран без какой-либо дис-

криминации. 

63. Незаконные односторонние принудительные 

меры, такие как блокада, введенная правительством 

Соединенных Штатов против Кубы, сделали дости-

жение прогресса в развитии информационно-комму-

никационных технологий практически невозмож-

ным. В период с марта 2022 года по февраль 

2023 года блокада нанесла этому сектору значитель-

ный экономический ущерб. Вместе с тем правитель-

ство страны оратора продолжает уделять особое вни-

мание цифровизации общества и развитию телеком-

муникационных услуг в рамках национального 

плана социально-экономического развития.  

64. Соединенные Штаты используют киберпро-

странство, пытаясь подмять под себя кубинскую по-

литическую и правовую систему, особенно с помо-

щью цифровых платформ. Они также финансируют 

разработку платформ, на которых создается идеоло-

гический контент, продвигающий идею свержения 

конституционного строя; поддерживают проведение 

публичных акций протеста; и подстрекают к терро-

ристическим актам, включая убийство представите-

лей правительства. Развязав настоящую экономиче-

скую войну, правительство Соединенных Штатов 

развернуло в средствах массовой информации вре-

доносную кампанию в целях дестабилизации обста-

новки в стране. В рамках этой кампании оно распро-

страняет лживые трактовки и создает надуманный 

образ репрессивного и нестабильного правитель-

ства, переживающего кризис, что является явным 

нарушением международного права.  

65. Куба со всей решительностью отвергает и 

осуждает продолжающуюся агрессию, осуществляе-

мую Соединенными Штатами против нее с помощью 

радио- и телевещания, что нарушает цели и прин-

ципы Устава Организации Объединенных Наций и 

многочисленные правила Международного союза 

электросвязи. Соединенные Штаты грубо нарушают 

суверенное право Кубы регулировать информацион-

ные потоки и используют Интернет в политических 

и подрывных целях. 

66. Использование коммуникационных технологий 

должно полностью соответствовать целям и принци-

пам международного права и Устава Организации 

Объединенных Наций, в частности принципам суве-

ренитета, невмешательства во внутренние дела гос-

ударств и мирного сосуществования. 
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67. Г-н Пьер (Гаити) говорит, что в нынешнюю 

цифровую эпоху Организация Объединенных Наций 

должна содействовать установлению нового между-

народного порядка, который будет способствовать 

большей объективности и эффективности в сфере 

информации и коммуникаций, в целях укрепления 

международного мира и взаимопонимания. Инфор-

мацию следует распространять более широко и сба-

лансированно, с учетом важности многоязычия. Ис-

пользование местных или официальных языков при-

нимающих стран в миссиях Организации Объеди-

ненных Наций является одним из важнейших факто-

ров успешного выполнения мандатов этих миссий.  

68. Комитет по информации и Департамент гло-

бальных коммуникаций должны поощрять диалог с 

основными международными партнерами, в том 

числе с университетами, гражданским обществом и 

молодежью. Кроме того, Департамент должен стре-

миться обеспечить равное отношение к официаль-

ным языкам Организации Объединенных Наций во 

всех видах своей деятельности. Будущее Организа-

ции Объединенных Наций зависит от молодых лю-

дей, поэтому их необходимо информировать и давать 

им возможность участвовать в деятельности Органи-

зации.  

69. В июле 2022 года делегация страны оратора об-

ратилась с просьбой о вступлении в Комитет по ин-

формации, но до сих пор не получила ответа.  

70. Г-жа Йосида (Япония) говорит, что Департа-

мент прилагает достойные похвалы усилия по 

борьбе с вредоносной информацией в Интернете, за-

щите прав человека, агитации к обеспечению транс-

парентности в области искусственного интеллекта и 

по созданию кодекса поведения для обеспечения ин-

формационной добросовестности на цифровых 

платформах. Жизненно важную работу по борьбе с 

недостоверной и заведомо ложной информацией вы-

полняют информационные центры Организации 

Объединенных Наций. Информационный центр в 

Японии работает над повышением осведомленности 

о Повестке дня на период до 2030 года, в том числе 

в сотрудничестве с Договором со средствами массо-

вой информации о целях в области устойчивого раз-

вития.  

71. Предстоящая выставка «Экспо-2025» в Осаке 

предоставит государствам-членам возможность по-

иска решений и обмена передовым опытом по те-

мам, связанным с целями в области устойчивого раз-

вития. Настало время для смелых действий и кон-

кретных шагов по достижению целей в обла-

сти устойчивого развития и совершенствованию 

информационного ландшафта при обеспечении того, 

чтобы никто не был забыт.  

72. Г-н эль-Мезуаги (Марокко) говорит, что деле-

гация его страны высоко оценивает усилия Департа-

мента по распространению достоверной информа-

ции о работе Организации Объединенных Наций в 

таких областях, как устойчивое развитие, мир и без-

опасность, изменение климата и продовольственный 

кризис. Делегация высоко оценивает усилия Депар-

тамента, направленные на поощрение использова-

ния шести официальных языков, а также таких язы-

ков как португальский, суахили, урду и хинди. Деле-

гация страны оратора приветствует выделение до-

полнительных ресурсов, которое позволило расши-

рить использование всех официальных языков на 

веб-сайте Организации Объединенных Наций.  

73. Делегация его страны высоко оценивает усилия 

Департамента по борьбе с распространением дезин-

формации с помощью таких новаторских мер, как 

инициатива «Проверено». Миротворцы по-преж-

нему сталкиваются с последствиями дезинформа-

ции; в этой связи делегация страны оратора привет-

ствует продолжение кампании «Служение и самоот-

верженность». С момента принятия резолю-

ции 75/309 Генеральной Ассамблеи, в которой 

18 июня был провозглашен ежегодным Междуна-

родным днем борьбы с языком ненависти, этому во-

просу уделяется особое внимание, в том числе бла-

годаря работе Департамента. 

74. Информационный центр Организации Объеди-

ненных Наций в Рабате играет важную роль в рас-

пространении информации о работе Организации 

Объединенных Наций в Марокко и в регионе в це-

лом. Крайне важно преодолеть цифровой разрыв 

между развитыми и развивающимися странами, в то 

же время продолжая использовать традиционные 

средства массовой информации, такие как радио. Де-

легация его страны полностью поддерживает пред-

ложенный кодекс поведения для обеспечения инфор-

мационной добросовестности на цифровых плат-

формах.  

75. Г-н Рей (Непал) говорит, что расширение 

сферы охвата инициативы «Проверено» на темы по-

мимо COVID-19, которой инициатива была посвя-

щена изначально, свидетельствует об адаптивности 

и усердии Департамента. Делегация оратора с удо-

влетворением отмечает использование Организа-

цией эффективных и многоплановых способов об-

мена информацией, в том числе с помощью основ-

ного веб-сайта Организации Объединенных Наций, 

Интернет-ТВ Организации Объединенных Наций и 

таких платформ как «Ютуб», «Фейсбук» и «X» 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/309
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(ранее известной как «Твиттер»). Таким образом, 

Департамент играет важнейшую роль в обеспечении 

согласованности коммуникаций Организации по во-

просам борьбы с изменением климата, реагирования 

на стихийные бедствия и обеспечения готовности к 

чрезвычайным ситуациям. Непал приветствует кам-

панию «Действуй сейчас», направленную на поощ-

рение индивидуальных действий, благоприятных 

для климата.  

76. Цифровая революция открыла новые гори-

зонты для информации; однако развитие цифровых 

технологий опережает развитие нормативно-право-

вой базы и способствует увеличению цифрового раз-

рыва. Треть населения планеты, в основном в разви-

вающихся странах, по-прежнему не подключена к 

цифровой сфере. Рост масштабов недостоверной и 

заведомо ложной информации, особенно на онлайн-

платформах и в социальных сетях, приводит к напря-

женности в обществе, дискриминации, ненавистни-

ческим высказываниям, ксенофобии и нетерпимо-

сти. Кроме того, цифровые платформы использу-

ются для распространения ненависти к миротворче-

ским миссиям и гуманитарным операциям Органи-

зации Объединенных Наций, что приводит к целена-

правленным нападениям на миротворцев и гумани-

тарный персонал. Департамент должен играть важ-

ную роль в противодействии этой тенденции. Деле-

гация страны оратора с нетерпением ожидает разра-

ботки предложенного кодекса поведения для обеспе-

чения информационной добросовестности на циф-

ровых платформах.  

77. Кампания «Служение и самоотверженность» 

способствовала более широкому признанию обще-

ственностью неоценимого вклада миротворцев. Де-

легация страны оратора настоятельно призывает Де-

партамент также освещать вклад отдельных стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контин-

генты, и укреплять сотрудничество с Комиссией по 

миростроительству.  

78. Непал высоко оценивает созданную Департа-

ментом глобальную сеть, состоящую из 59 активно 

работающих информационных центров Организа-

ции Объединенных Наций. Департамент должен 

продолжать расширять список языков, используе-

мых в его новостях и публикациях. В частности, де-

легация страны оратора приветствовала бы увеличе-

ние количества материалов на непальском языке. 

Необходимо расширять технические возможности и 

инфраструктуру вышеупомянутых центров, с тем 

чтобы расширить охват местного населения. Кроме 

того, Организации Объединенных Наций следует 

стремиться к сбалансированному использованию 

цифровых и традиционных платформ, особенно с 

учетом важности радио, телевидения и печатных ма-

териалов в сельских и отдаленных районах. Депар-

тамент должен сотрудничать с региональными, суб-

региональными и местными организациями, в том 

числе с организациями гражданского общества, а 

также с молодежью, женщинами и образователь-

ными учреждениями.  

79. Г-н Сабарудин (Малайзия) говорит, что, хотя 

информационно-коммуникационные технологии 

сделали информацию гораздо более доступной, циф-

ровые платформы используются для распростране-

ния лжи и ненависти, что угрожает национальной 

безопасности, государственному управлению и со-

циальной стабильности. Распространение недосто-

верной и заведомо ложной информации увеличивает 

коллективную ответственность государств-членов за 

удовлетворение глобального спроса на точную, объ-

ективную и полную информацию. Малайзия осо-

бенно обеспокоена кампанией дезинформации, кото-

рую проводит Израиль в связи со своей агрессией и 

зверствами против палестинцев. Такая дезинформа-

ция ставит под угрозу доверие общества к средствам 

массовой информации и подрывает авторитет меж-

дународных институтов, в том числе Организации 

Объединенных Наций.  

80. Возникла новая форма расизма, характеризую-

щаяся ксенофобией, предвзятостью и несправедли-

выми стереотипами в отношении мусульман, что 

привело к волне ненависти, дискриминации и даже 

актов насилия против них. Такие действия нельзя 

узаконивать под предлогом защиты прав человека; 

сожжение и осквернение Корана — явные проявле-

ния исламофобии, призванные разжечь ненависть и 

спровоцировать конфликт. Важно пропагандировать 

идеи, способствующие терпимости, мирному сосу-

ществованию, межконфессиональной и культурной 

гармонии.  

81. Департамент глобальных коммуникаций при-

зван играть важную роль в этом отношении. Он дол-

жен активизировать свои усилия по распростране-

нию фактической, объективной и достоверной ин-

формации. Помимо этого, Департамент должен про-

должать взаимодействовать с государствами-чле-

нами, владельцами цифровых платформ и другими 

заинтересованными сторонами в целях разработки 

кодекса поведения для обеспечения информацион-

ной добросовестности. Необходимо срочно преодо-

леть цифровой разрыв, который увеличивается в 

связи с появлением и быстрым развитием новых тех-

нологий, которые не доступны для всех в равной сте-

пени. Организация Объединенных Наций должна 

уделять особое внимание многоязычию в рамках 

всех своих мероприятий, с тем чтобы привлечь 
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больше внимания к своей работе и повысить ее эф-

фективность, наладить контакты с широкой аудито-

рией и способствовать инклюзивности, разнообра-

зию и терпимости. Малайзия высоко оценивает уси-

лия Департамента, направленные на распростране-

ние информации на нескольких языках, и его 

неустанную работу по противодействию распро-

странению недостоверной и заведомо ложной ин-

формации.  

82. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) говорит, что 

делегация ее страны высоко оценивает усилия Де-

партамента, направленные на противодействие рас-

тущей угрозе, которую представляют собой недосто-

верная и заведомо ложная информация и язык нена-

висти. Создание централизованной группы по обес-

печению информационной добросовестности и обу-

чение персонала Организации Объединенных Наций 

в этой области — шаги в правильном направлении. 

Делегация ее страны также приветствует шаги по 

разработке кодекса поведения для обеспечения ин-

формационной добросовестности на цифровых 

платформах. Для успеха этой инициативы соответ-

ствующие субъекты должны взять на себя ответ-

ственность за результаты работы, поэтому делегация 

ее страны поддерживает идею проведения широких 

межправительственных консультаций и создания ме-

ханизма, который позволит более широкое участие в 

разработке кодекса. 

83. В последние недели дезинформация о кон-

фликте на Ближнем Востоке подрывает мир и со-

трудничество и провоцирует дискриминацию, 

вражду и насилие. Сальвадор обеспокоен серьезным 

воздействием дезинформации на уязвимые группы 

населения, в том числе на мигрантов. Департамент 

должен поддерживать усилия государств-членов и 

системы Организации Объединенных Наций по лик-

видации всех форм дискриминации, стигматизации, 

ненавистнических высказываний, негативных сте-

реотипов и искаженных версий событий, которые 

формируют негативное восприятие мигрантов и 

диаспор. Необходимо провести общественные об-

суждения, основанные на эмпирических данных и 

направленные на признание мигрантов в качестве 

проводников устойчивого развития и носителей 

прав. Помимо этого, Департамент должен проанали-

зировать рост масштабов дезинформации о гендер-

ных вопросах и предложить основанные на правах 

человека меры и согласованные действия по борьбе 

с такой дезинформацией.  

84. В свете прискорбных нападений на миротвор-

цев Организации Объединенных Наций и другой 

персонал на местах Департамент должен продол-

жать поддерживать усилия по распространению 

достоверной информации среди населения, с тем 

чтобы улучшить понимание мандатов миротворче-

ских операций, сформировать реалистичные ожида-

ния и завоевать доверие местных жителей. Распро-

странение инициативы «Проверено» на другие обла-

сти, в том числе на сообщения о кризисах и кон-

фликтных ситуациях, весьма необходимо для того, 

чтобы помочь широкой общественности отбирать 

точную и надежную информацию.  

85. Г-жа Павлюта-Десландес (Латвия) говорит, 

что поощрение обеспечения информационной доб-

росовестности, защита свободы выражения мнений 

и свободы средств массовой информации, борьба с 

дезинформацией во всем мире и укрепление стойко-

сти уязвимых групп, общин и государств к дезин-

формации остаются в числе главных приоритетных 

задач для Латвии. Соответственно, Латвия поддер-

живает работу Департамента, который предостав-

ляет точную, основанную на фактах и достоверную 

информацию в различных форматах, оказывает под-

держку средствам массовой информации по всему 

миру, проводит информационно-просветительские 

мероприятия и предлагает рекомендации о том, как 

лучше бороться с дезинформацией. Несмотря на 

многочисленные глобальные проблемы, повсемест-

ную неопределенность и быстро меняющуюся ин-

формационную среду, Организации Объединенных 

Наций удается оставаться в центре глобальных ком-

муникационных решений. Однако российская агрес-

сия против Украины, осуществляемая при под-

держке Беларуси, бросает серьезный вызов между-

народному порядку, основанному на правилах. Рос-

сия в массовом порядке распространяет дезинфор-

мацию, используя ее как инструмент ведения войны, 

в том числе в Организации Объединенных Наций. Ее 

военная пропаганда, призванная оправдать воору-

женную агрессию и военные преступления против 

Украины, привела к гибели огромного числа людей 

на Украине.  

86. Международные миссии, в том числе операции 

Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира в Африке, также являются объектами ин-

формационных манипуляций и кампаний по дезин-

формации, в том числе со стороны связанных с Рос-

сией групп. Система Организации Объединенных 

Наций и все государства-члены должны и далее со-

блюдать Устав Организации Объединенных Наций и 

работать над предотвращением манипулирова-

ния информацией. Латвия приветствует работу по 

разработке кодекса поведения для обеспечения ин-

формационной добросовестности на цифровых 

платформах. В рамках этого процесса следует потре-

бовать от владельцев онлайн-платформ, чтобы они 
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действовали более транспарентно и ответственно 

подходили к проблеме манипулирования информа-

цией и неправомерного использования их платформ 

злоумышленниками. Цифровые платформы повсе-

местно изменили социальное, культурное и полити-

ческое взаимодействие, и Латвия активно вводит для 

них требования подотчетности и транспарентности. 

Однако при борьбе с дезинформацией необходимо 

избегать подрыва основных прав, таких как право на 

свободу выражения мнений. Кроме того, необходимо 

обеспечить, чтобы платформы могли ограничивать 

поток дезинформации, спонсируемой и распростра-

няемой определенными государственными субъек-

тами.  

87. Глобальная декларация об информационной 

добросовестности в Интернете, выпущенная 20  сен-

тября 2023 года, призвана защитить информацион-

ную экосистему и направить усилия правительств 

стран на обеспечение информационной добросо-

вестности. Ожидается, что Декларация, которая 

остается открытой для подписания, позволит укре-

пить меры реагирования на вызовы, порождаемые 

искусственным интеллектом.  

88. В своей резолюции 75/267 Генеральная Ассам-

блея предложила государствам-членам ежегодно с 24 

по 31 октября проводить Всемирную неделю медий-

ной и информационной грамотности. В сегодняшней 

цифровой среде медийная и информационная гра-

мотность имеет жизненно важное значение для обес-

печения стойкости общества к дезинформации и, 

наряду с цифровой грамотностью, она будет способ-

ствовать достижению целей в области устойчивого 

развития. 

89. Г-н Секерис (Греция) говорит, что в области 

информации существует множество проблем, вклю-

чая неравный доступ к цифровым технологиям, 

угрозы свободе выражения мнений, дезинформацию 

и иностранное манипулирование информацией и ин-

формационное вмешательство. Следует однозначно 

осуждать намеренное распространение ложных све-

дений и противодействовать ему путем предоставле-

ния фактологической информации с упором на права 

человека и гендерные аспекты.  

90. Будучи сопредседателем Группы друзей по за-

щите журналистов, Греция вместе с Литвой и Фран-

цией считает вопрос защиты журналистов чрезвы-

чайно важным, особенно в период кризиса, когда до-

ступ к информации может содействовать усилиям по 

укреплению демократии и защите прав человека и 

свободы. С учетом широкого распространения дез-

информации в настоящее время, независимое осве-

щение событий становится еще более важным. 

Журналистки и работницы средств массовой инфор-

мации особенно уязвимы. Группа друзей, созданная 

в 2016 году, продолжает тесно сотрудничать со 

структурами Организации Объединенных Наций, 

представителями средств массовой информации и 

платформами неправительственных организаций.  

91. Искусственный интеллект может способство-

вать распространению информации, но его с легко-

стью можно использовать и для продвижения недо-

стоверной и заведомо ложной информации. Прави-

тельство страны оратора предприняло ряд инициа-

тив по повышению уровня медиаграмотности, чтобы 

помочь своим гражданам научиться распознавать и 

критически оценивать дезинформацию. Вместе со 

своими партнерами Греция также работает над при-

нятием глобального кодекса поведения для обеспе-

чения информационной добросовестности на циф-

ровых платформах. Делегация страны оратора при-

ветствует предстоящее создание консультативного 

органа высокого уровня по искусственному интел-

лекту и призывает Посланника Генерального секре-

таря по вопросам технологий обеспечить учет рис-

ков, связанных с использованием искусственного 

интеллекта, в ходе переговоров по цифровому дого-

вору.  

92. Организация Объединенных Наций должна ис-

пользовать многоязычный подход во всех своих уси-

лиях по решению текущих проблем. Делегация 

страны оратора призывает Департамент глобальных 

коммуникаций обеспечить всесторонний учет прин-

ципа многоязычия путем распространения информа-

ции на большем количестве языков, особенно на 

местном уровне через информационные центры Ор-

ганизации Объединенных Наций.  

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

93. Г-жа Мааян (Израиль) говорит, что парадок-

сальным представляется то, что Четвертый комитет, 

проводя дискуссию по вопросам дезинформации и 

языка ненависти, позволяет представителям режи-

мов-изгоев выступать и распространять ложную ин-

формацию. В зале представлены режимы, которые 

до сих пор не осудили массовые убийства, изнасило-

вания и похищения ни в чем не повинных израиль-

ских граждан; которые проявляют вопиющее прене-

брежение основополагающими принципами свобод-

ного и открытого распространения информации; и 

которые регулярно ограничивают доступ к свобод-

ным и надежным средствам массовой информации и 

источникам информации.  

https://undocs.org/ru/A/RES/75/267
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94. Парадоксально слышать, как представитель 

Исламской Республики Иран — государства, кото-

рое спонсирует терроризм, поощряет ложь в соци-

альных сетях и ежедневно распространяет антисе-

митизм, — осуждает распространение ложной ин-

формации. Израиль скорбит о гибели невинных лю-

дей в Газе. Трагические события в арабской боль-

нице Аль-Ахли 17 октября стали новым напомина-

нием о военных преступлениях ХАМАС и о том, с 

какой легкостью эта группировка манипулирует ин-

формацией. Террористическая организация «Пале-

стинский исламский джихад», которая была сообщ-

ником ХАМАС в массовых убийствах 7 октября 

2023 года, произвела ракетный залп в сторону Изра-

иля. Одна из ракет сошла с траектории и упала на 

арабскую больницу Аль-Ахли, что привело к много-

численным жертвам и серьезным разрушениям. Од-

нако некоторые средства массовой информации, а 

также правительства некоторых стран поспешили 

обвинить Израиль. Армия обороны Израиля не про-

водила никаких операций в этом районе в момент па-

дения этой ракеты. Ответственные средства массо-

вой информации не должны просто повторять лож-

ные обвинения и вранье, переданные им представи-

телями жаждущих крови террористических органи-

заций, таких как ХАМАС. Такое поведение не только 

неэтично, но еще и опасно: эти ложные публикации 

привели к массовым беспорядкам в регионе, наси-

лию и подстрекательству к убийствам. За последние 

несколько дней ХАМАС и «Палестинский ислам-

ский джихад» выпустили более 7000 ракет по мир-

ным жителям Израиля. Они совершают свои нападе-

ния из гражданских районов, чтобы использовать 

мирных жителей в качестве «живого щита» или пу-

шечного мяса, а в результате вина возлагается на Из-

раиль. Те, кто жестоко убивал израильских детей, 

убивают и своих собственных детей и используют 

свои преступления для разжигания антисемитизма 

во всем мире. Те, кто действительно заботится о 

мирных жителях, должны решительно осудить воен-

ные преступления, совершаемые ХАМАС и другими 

террористическими организациями. 

95. Г-н Чон Чэ Хяк (Республика Корея), отвечая на 

замечания, сделанные на предыдущем заседании 

представителем Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики (см. A/C.4/78/SR.12, пп. 75 и 76), 

говорит, что никто из тех, кто хорошо знает историю 

или обладает здравым смыслом, не поверит утвер-

ждению этой страны о том, что Соединенные Штаты 

Америки подстрекали Республику Корея к полно-

масштабному военному вторжению в Корейскую 

Народно-Демократическую Республику в 1950 году. 

Командование Организации Объединенных Наций в 

Корее было создано на законных основаниях и 

официально учреждено в соответствии с резолю-

цией 84 (1950) Совета Безопасности. Общепри-

знано, что Командование Организации Объединен-

ных Наций в Корее продолжает вносить вклад в под-

держание мира и безопасности на Корейском полу-

острове. Поэтому одностороннее заявление Корей-

ской Народно-Демократической Республики о том, 

что Командование должно быть распущено, не имеет 

смысла.  

96. Г-н Сахраи (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что представительница израильского режима 

выдвинула необоснованные утверждения в адрес его 

страны. Должностные лица этого режима постоянно 

пытаются представить Израиль в качестве жертвы и 

распространяют ложные, сфабрикованные обвине-

ния против других стран региона, в том числе Ис-

ламской Республики Иран, чтобы скрыть зверства и 

жестокость своей страны по отношению к невинным 

палестинцам. Помимо проведения кампании гено-

цида, израильский режим распространяет дезинфор-

мацию, призванную демонизировать и дегуманизи-

ровать палестинцев и узаконить его беспрецедент-

ные военные действия против них. Например, Изра-

иль сфабриковал новость о том, что в израильском 

кибуце были обезглавлены 40 младенцев, и эта кле-

вета быстро распространилась в социальных сетях и 

была широко растиражирована видными западными 

политиками и лидерами общественного мнения. Не-

смотря на отсутствие каких-либо убедительных до-

казательств, заявления об обезглавливании детей и 

изнасиловании женщин попали в заголовки газет, и 

Израиль использовал эту ложь для оправдания своих 

военных преступлений и коллективного наказания 

гражданского населения в Газе. Кроме того, Израиль 

распространяет противоречивые и ложные сведения 

о бомбардировке арабской больницы Аль-Ахли, 

чтобы скрыть свое преступление, в результате кото-

рого погибли сотни ни в чем не повинных палестин-

цев, включая женщин и детей. 

97. Никакая лавина дезинформации не может 

скрыть преступный характер израильского режима, 

который более 70 лет проводит экспансионистскую 

и воинственную политику. Попытки Израиля до-

биться международного сочувствия — просто мани-

пулятивная пропаганда. Противоправные действия, 

политика апартеида и военные преступления этой 

страны документально подтверждены Организацией 

Объединенных Наций. За время безжалостной деся-

тидневной бомбардировки Газы израильский режим 

убил тысячи палестинцев, включая детей и женщин. 

Этот режим — не государство, а группа бандитов-

террористов, представляющая угрозу для всех неза-

висимых и свободолюбивых стран.  

https://undocs.org/ru/A/C.4/78/SR.12
https://undocs.org/ru/S/RES/84(1950)
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98. Г-н Стржижовский (Российская Федерация) 

говорит, что представитель Латвии провозгласила 

важность обеспечения свободы средств массовой 

информации; однако 28 сентября 2023 года парла-

мент Латвии утвердил новую стратегию националь-

ной безопасности, согласно которой с 1 января 

2026 года латвийским государственным средствам 

массовой информации будет запрещено вещать на 

русском языке. В соответствии со своей бескомпро-

миссной русофобской позицией Латвия приравняла 

тот факт, что люди в стране продолжают говорить, 

думать и читать новости на русском языке, к угрозе 

национальной безопасности. Показательно, что та-

кие действия предпринимаются в стране, где рус-

ский язык, один из официальных языков Организа-

ции Объединенных Наций, является основным сред-

ством общения для примерно 40 процентов населе-

ния. Тот факт, что это решение было принято в Меж-

дународный день всеобщего доступа к информации, 

представляет собой циничную насмешку над обяза-

тельствами этой страны по защите прав человека.  

Заседание закрывается в 18 ч 05 мин. 


